
La crevette : croustillante, cebette, coriande, gingembre, crème relevée au siracha
Shrimp: crispy, cebette, coriander, ginger, cream with siracha
Gambas: crujientes, cebette, cilantro, jengibre y una cremosa salsa siracha
La César : croustillant d’aiguillettes de poulet aux céréales, oeuf parfait
La César: chicken strips with cereals, soft-boiled egg
La César: tiras de pollo crujientes con cereales y un huevo perfecto
La betterave : fumée par nos soins, chèvre pané à la noisette
Beet: self-smoked, breaded goat's cheese with hazelnuts
Remolacha: ahumada por nosotros, queso de cabra empanado con avellanas
Le velouté : topinambours et noix
Velouté: Jerusalem artichokes and walnuts
Crema de alcachofas de Jerusalén y nueces
Entrée du jour

Le moelleux : Cœur coulant au chocolat et glace vanille
Chocolate cake with vanilla ice cream
Tarta de chocolate con helado de vainilla
La poire : pochée au vin rouge et ses épices, crumble
Pear poached in red wine and spices, crumble
pera escalfada en vino tinto y especias, desmenuzada
La clémentine : en pavlova, crémeux de mascarpone aux agrumes
Clementine pavlova, citrus mascarpone cream sauce
Pavlova de clementina, salsa de crema mascarpone de cítricos
Fromage : assiette de 3 fromages du moment
The cheese plate of the moment
El plato de queso del momento
Dessert du jour

22€00

14€00

17€00

18€00

17€00

La Saint-Jacques : pleurotes juste sautées au beure de miso, 
linguine et condiments furikake (sésame noir, blanc, feuille de nori séchée)
Scallops, oyster mushrooms and miso butter, linguine and furikake (condiments
black sesame, white sesame, nori seaweed) 
Vieiras: setas reciem salteadors en mantequilla de miso, linguini y condimentos furikake
(semillas de sésamo negro y blanco, hoja de nori)
Le Bar : lit d’épinards, mini fenouil, crème mangue et estragon
Le Bar: spinach, mini fennel, mango tarragon cream
Lubina: cama de espinacas, mini hinojo, crema de mango y estragón
Le pulled pork aux épices, et purée de ma grand mère
Pulled pork with spices and my grandmother's mashed potatoes
Cerdo con especias y puré de patatas 
Le burger : fromage à raclette, bacon, frites maison et salade (bœuf 180gr)
The burger: cheese, bacon, fries and salad
La hamburguesa: queso, bacon, patatas fritas y ensalada
Le canard : en tournedos, navet boule d’or et rutabaga glacé au miel, sauce aux airelles
Duck tournedos, golden turnip and rutabaga glazed with honey, cranberry sauce 
tournedos de pato, nabo dorado y colinabo glaseado con miel, salsa de arándanos
Plat du jour

17€00

Plats

Desserts

Entrées

 Carte 
13€00

 Grande : 16€00
Petite : 12€00  

10€00

9€00

9€00

8€00

8€00

9€00

8€00

8€00

 R E S T AU RAN T  P A L L AD I A



2 formules au choix :
 25€

Entrée du jour + Plat du jour ou Plat du jour + Dessert du jour

 30€
Entrée du jour + Plat du jour + Dessert du jour

Le midi uniquement

Menu du jour
 R E S T AU RAN T  P A L L AD I A

Prix nets / service compris
Nous utilisons des produits d’une grande fraîcheur ou semi-élaborés,

nos préparations dépendent du marché,
Il se peut que certains d’entre eux viennent à manquer,

nous vous remercions de votre compréhension.
La carte des allergènes est disponible auprès de notre Maître d’hôtel.

Net prices / service included
We use fresh or semi-finished products,
Our preparations depend on the market,
 Some of them may run out,
We thank you for your understanding.
The list of allergens is available from our Maître d'hôtel.

Precios netos / servicio incluido
Utilizamos productos frescos o semielaborados,
Nuestras preparaciones dependen del mercado,

Es posible que algunos de ellos se agoten,
Le agradecemos su comprensión.

La lista de alérgenos está disponible con nuestro Maître d'hôtel.

 Découvrez notre charte environnementale : 

Plat végétarien

Menu Moussaillon : 12,00 €
Plat + Dessert + Boisson

Main course + dessert + drink
plato principal + postre + bebida

starter of the day + main course of the day + dessert of the day
primer plato del día + plato principal del día + postre del día

Lunch time only
Sólo a mediodía

origine des viandes / meat origin /origen de la carne 


